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Preface

Congratulations,you now have a brandnew chair!Before enjoying one of the comfortable 
chairs,you have to assemble it together.This guide will take you through the basic 
assembly process.To ensure smooth installation,please follow the assembly instructions,
especially the important safety information.
For more detailed and visual instructions,we have video which can help you better 
understand the assembly process.Besides,although you can assemble the chair yourself,
but there is a second person to help you make it more accommodating easy.Before you 
start,check if there get some missing parts in thepackage.
If you have any questions,please do not hesitate to email us,we will help you as soon as 
possible.If you encounter any difficulties during the assembly process,please remember 
to check the assembly with the video,see if you missed something.If you can not solve 
your problem,also email us and our team will help you.

English:

Deutsch:
Liebe Kundin, lieber Kunde, vielen Dank für den Kauf eines Fantasylab Stuhls. Sie haben 
sich für ein hochwertiges Produkt entschieden und wünschen Ihnen viele Jahre Freude 
damit. Damit von Anfang an alles klappt, möchten wir Sie bitten, nach dieser Anleitung 
vorzugehen und auch die Sicherheitshinweise zu beachten.
Bevor es los geht:
Sorgen Sie vor Beginn des Aufbaus für ausreichend Platz um alle Teile auslegen zu 
können. Eine zweite Person, die beim Aufbau hilft, ist optimal. Wenn Sie irgendwelche 
Fragen haben, bitte mailen Sie zu uns, wir werden Ihnen so schnell wie möglich helfen. 
Falls Sie während des Montageprozesses auf irgendwelche Schwierigkeiten und 
Probleme treffen, bite schauen Sie den Montage-Video.
Wenn es irgendwelche Teile fehlen könnten, wenn Sie das Problem nicht lösen könnten, 
bitte mailen Sie une, unser Team wir immer für Sie da.
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All screws are pre-installed and need to be removed in advance before installation, 
and then re-install the screws according to the installation steps.

Alle Schrauben sind vormontiert, bevor Installation muss alle entfernen.
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Installationsschritte

1. Complete the assembly of the chair foot, insert the air rod vertically into the hole in the 
    middle of the chair foot, and insert the wheel into each hole in the chair foot.
2. Put the bottom of the cushion upward, install the armrest on the bottom of the cushion 
    with ② screws, insert the foot cushion into the slider at the bottom of the cushion, and 
    fix the end of the foot cushion with ⑤ .
3. Use ② screws to fix the tray at the bottom of the cushion.
4. Mount the cushion vertically on the air rod.

English:

Deutsch:
1. Stecken Sie die Luftstange senkrecht in das Loch in der Mitte des Stuhlfußes (B), und stecke 
     die Rollen (A) hinein.Dann ist die Montage des Stuhlfßes abgeschlossen.
2. Stellen Sie die Stuhlkissen falsch herum auf. Befestigen Sie die Armlehne mit (2) Schrauben 
    an der Unterseite. Stecken Sie das Fußkissen in den Schieber und befestigen Sie das Endstück 
    des Fußkissens mit (5).
3. Befestigen Sie mit (2) Schrauben das Fach an der Unterseite.
4. Hebe das Fußkreuz an und führe den Druckluftheber in die Öffnung am Fußkreuz ein.
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Work in 5V (Overload may cause malfunction )

Installationsschritte

English:

Deutsch:

5. Install the Angle regulator on the side of the cushion using ② screws. 
6. Install the seat back in the hole above the Angle regulator using ② screws. 
7. Install the housing of the Angle regulator on the Angle regulator with ③ screws. 
8. Install ④ into the screw hole. 

5. Montieren Sie den Winkelregler mit (2) Schrauben an der Seite des Kissens.
6.Montieren Sie die Rückenlehne mit (2) Schrauben in der Öffnung über dem Winkelregler.
7. Mit (3) Schrauben befestigen Sie das Gehäuse am Winkelregler.
8.Decken Sie mit (4) das Schraubenloch.
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Instructions For Use
Gebrauchsanweisung

Raise: 
Transfer the weight from the chair and lift up the 
 right handle.

Lowering: 
Transfer the weight to the chair and lift up the right 
 handle.

Anheben:
Ziehen Sie das Gewicht vom Stuhl weg und heben Sie den 
rechten Griff.

Absenken:
Setzen Sie das Gewicht auf den Stuhl auf und heben Sie 
den rechten Griff.

English:

Deutsch:

By moving the plastic handle, the backrest can 
be reclined and recovered.

English:

Deutsch:

Durch Bewegen des Kunststoffgriffs kann die 
Rückenlehne zurückgelehnt und geborgen werden.



Do not stand on a chair, and do not use a chair as a stepladder.
Use this product for seating one person at a time. 
Do not use the chair unless all bolts and screws are firmly secured. 
Avoid contact with sharp objects to prevent puncturing the fabric. 
Every 6 months, check all bolts and screws to ensure they are 
tight. 
To clean, spot clean only using a damp towel and mild cleaner, first 
test on a small, obscure area of fabric.
Chair weight limit not to exceed 350 lbs. 

SAFETY INFORMATION

Safety And Maintenance
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English:



Product Warranty

EXCLUSIONS:
This warranty does not apply and no other warranty applies to:

Normal wear and tear, which are to be expected over the course of ownership.

Misuse, abuse or excessive use of the product.

Products that were not installed, used, or maintained in accordance with 
product instructions and warnings.

Products used for rental or commercial purposes.

Damage caused by the carrier in-transit is handled under separate terms.

：

ebotdnuofsitahtriahcbalysatnaFynaecalperroriaperotsesimorp
defective in material or workmanship within one (1) and year from the date of original
purchase so long as you, the original purchaser, still owns it. This is your sole and 
exclusive remedy. This warranty is subject to the provisions below.

.balysatnaFybdevorppatoneratahttcudorpehtotstnemhcattarosnoitacifidoM
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English:



Limited Warranty

：
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English:



Sicherheit und Wartung

Deutsch:
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Stehen Sie nicht auf einem Stuhl und es als Leiter oder Treppe benutzen.

Ein Stuhl ist auf eine Person beschrankt.

Wenn nicht alle Bolzen und Schrauben festgelegt wären, würden Sie den Stuhl auch 
nicht benutzen.
Verwenden Sie keine Gegenstande mit scharfen oder Haken, um den Stuhl zu 
kratzen.
Bitte überpfüfen Sie jeder 6 Monat, ob alle Bolzen und Schrauben fest angezogen 
sind.
Zum Reinigung: bitte mich einmen sanftigen und feuchten Tuch und neutrale 
Reinigungsmittel.
Legen Sie keine schwerer als 180 Kilogram Gegenstande auf den Stuhl, oder 
verwenden Sie es als Trolley nicht.

Das Gesäß muss sich immer 
im hinteren Bereich des Sitzes 
befinden

Nicht auf die Vordekante 
der Sitzfläche setzen

Stehen Sie nicht auf einem 
Stuhl

Den Stuhl niemals zu zweit 
benutzen! Auch nicht in anderen 
Positionen !

Verwenden Sie es als Trolley 
nicht.

Keinen zusätzlichen Druck 
auf die Rückenlehne ausüben 
oder von anderen Personen 
wippen lassen

Nicht in der Liegepositionen 
nach oben rutschen oder 
nur die Rücklehne belasten 

Halten Sie nicht Ihre 
Hand oder Finger in die 
Nähe des Verstellmechanismus



Produktgarantie

gewährt all seinen Kunden 1 Jahre Garantie ab dem Datum des 
urspünglichen Kaufs. Wenn das Produkt aufgrund von Herstellermängeln ausfällt, 
können Sie sich gerne an uns melden, umeinen Garantieanspruch mit Ihrer 
Bestellnummer zu erheben.

Normale Abnutzung, die beim Gebrauch zu erwarten ist.
Unsachgemäßer, missbräuchlicher oder übermäßiger Gebrauch dieses Produkts.
Änderungen oder Ergänzungen am Produkt, die nicht von Fantasylab genehmigt 
wurden.
Produkte, die nicht in Übereinstimmung mit den Produktanweisungen und 
Warnhinweisen installiert, verwendet oder gewartet wurden.
Zur Vermietung oder gewerblichen Nutzung
Für Schäden, die durch den Spediteur während des Transports verursacht werden, 
gelten gesonderte Bestimmungen.

Deutsch:
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Die Garantie ist außerhalb nachfolgende Situationen:

Verwendung des Sitzes. Die Sitze werden während einer normalen 40-Stunden-Woche 
genutzt. Wird das Sitzprodukt über diese normale Situationen verwendet, die darüber 
hinausgeht, verkürzt sich die geltende Garantiezeit proportional. 
Einige Einzelhändler haben möglicherweise Sondermodelle, die direkt vom Hersteller 
importiert wurden. Diese werden von unserem lokalen Kundenservice nicht unterstützt, 
da wir nicht die richtigen Teile zur Verfügung haben; bitte wenden Sie sich für 
Unterstützung direkt an Ihren Händler. Wenn Sie Fragen haben, sind wir Ihnen gerne 
behilflich und helfen Ihnen bei der Identifizierung dieser Gegenstände. 

Wir haben ein 30-tägiges Rückgaberecht, das bedeutet, dass alle auf dieser Website 
gekauften Produkte innerhalb eines bestimmten Zeitraums an uns zurückgegeben 
werden können. Sie müssen sich innerhalb von 30 Tagen nach der Lieferung mit uns 
in Verbindung setzen, und das Produkt muss unverzüglich an uns zurückgeschickt 
werden. 



Eingeschränkte Garantie
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Deutsch:
Die zurückgesandten Produkte müssen in demselben Zustand sein, in dem sie 
geliefert wurden, und sie müssen in der Originalverpackung zurückgesandt werden.
Wenn das Produkt unbeschädigt ist (d.h. wenn Sie Ihre Meinung geändert oder wenn 
Sie aus einem anderen Grund mit dem Produkt nicht zufrieden sind), die 
Versandkosten ist Ihren Lasten. Es liegt in Ihrer Verantwortung, dafür zu sorgen, dass 
das Produkt sicher bei uns ankommt. Wir empfehlen Ihnen daher, einen Logistikdienst 
mit Sendungsverfolgung zu nutzen. Wenn Sie ein fehlerhaftes Produkt erhalten, 
melden Sie sich bitte bei uns und wir werden Ihnen helfen, das Problem zu lösen 
(siehe weitere Informationen zur Herstellergarantie) Wir behalten uns das Recht vor, 
eine teilweise Rückerstattung vorzunehmen, wenn das Produkt nicht in unbenutztem 
Zustand ist, beschädigt ist oder Teile aufgrund eines Fehlers unsererseits fehlen.

Kontaktieren Sie uns über das Formular auf unserer Website und fügen Sie die 
Rechnung als Kaufnachweis sowie den Grund für die Rücksendung bei. Wir werden 
uns dann so schnell wie möglich bei Ihnen melden und Ihnen den Retouradresse 
mitteilen. Sobald wir das Produkt erhalten und geprüft haben, informieren wir Ihnen. 
Wenn Ihre Rückerstattung genehmigt wird, schreiben wir Ihnen Ihre Kreditkarte oder I
hre ursprüngliche Zahlungsmethode gut. Wir werden Ihnen informieren, wenn das 
Produkt beschädigt ist, oder sich nicht im Originalzustand befindet oder Teile fehlen. 
Sie haben zwar einen Anspruch auf eine Teilerstattung, die sich jedoch nach dem 
Ausmaß der Beschädigung oder der fehlenden Teile richtet.




